
Instruction HEVEA organic holder
ENG  ORGANIC PACIFIER/TEETHER HOLDER

FOR YOUR CHILD’S SAFETY - WARNING!

DO NOT TIE PACIFIER/SOOTHER AROUND BABY’S NECK AS IT PRESENTS A STRANGULA-
TION HAZARD

· Before each use check carefully. Throw away at the first sign of damage or weakness
· Never lengthen the soother/pacifier holder!
· Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child may be strangled
· Don’t use the Hevea pacifier clip/holder, when the child is in a bed, cradle, crib or pram 
  as children can strangled in cord
· Do only use the clip/holder with an attached pacifier
· Check the cord before use and discard it if showing any sign of damage or wear
· Don’t extend the clip/holder by any means
· The clip/holder should only be attached to the children’s clothes
· Be aware of whether the child’s clothes can “carry” pacifier clip/holder
· REMEMBER, a clip/ holder is NOT a toy. Always make sure it is set firmly in the clothes

CARE:
· To clean, use damp cloth
· Air dry
· Do not tumble dry
· Remember to use waterproof ink for writing on textiles.
· Complies with safety standard EN12586:2007 

FR   TETINES/ANNEAU DE DETENTION 

INSTRUCTIONS & CONSIGNES DE SECURITÉ AVERTISSEMENT

NE JAMAIS ATTACHER LA TETINE AUTOUR DU COU DE BEBE CAR CELA POURRAIT 
PRESENTER UN RISQUE D’ETRANGLEMENT

Avant utilisation, nettoyez minutieusement la tétine à l’eau savonneuse puis la stériliser, soit 
: a. en utilisant un produit pour stériliser des biberons, selon les consignes d’utilisation de ladite 
solution ; ou b. en plongeant la tétine dans de l’eau bouillant pendant 5 minutes puis la laisser 
refroidir.

Après stérilisation, videz l’eau qui pourrait rester à l’intérieur de la tétine en la retournant et la 
serrant entre les doigts. Toujours nettoyer la tétine avant utilisation et vérifier que l’embout 
est intact. Ne jamais tremper la tétine dans des aliments/liquides sucrés ou médicaments car 
cela pourrait contribuer à provoquer des caries dentaires. 

Pour des raisons de sécurité et d’hygiène, la tétine devrait être jetée après un maximum de 
deux mois d’utilisation.  

Entretien : La tétine devrait être nettoyée à la main ou dans une machine prévue à cet effet. 
Ne jamais la mettre au lave-vaisselle ou micro-ondes. Lorsque la tétine n’est pas utilisée, elle 
devrait être conservée dans un contenant propre, sec et fermé, à l’abri de lumière directe du 
soleil et hors de contact avec une source de chaleur directe. 

Très peu d’enfants sont allergiques au caoutchouc naturel mais soyez vigilant en cas de 
réaction allergique et arrêtez l’utilisation immédiatement si tel est le cas. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
· Ne jamais attacher à la tétine (par exemple dans l’anneau, autour de l’embout ou par les  
  trous de ventilation) des épingles, rubans ou cordelettes car ils peuvent s’avérer dangereux
· Ne pas déchirer la tétine
· Ne jamais attacher la tétine sur des cordelettes, sangles, bandes etc...sur les vêtements de 
votre enfant car cela pourrait présenter un risque d’étouffement

Si jamais la tétine rentrait entièrement dans la bouche de votre enfant, retirez-la doucement. 
La tétine est conçue pour qu’elle ne puisse pas être avalée par l’enfant. Ne paniquez pas et 
retirez la tétine aussi doucement et calmement que possible.  

Vérifiez au quotidien que la tétine est en bon état en tirant sur les différentes parties. Si vous 
trouvez des fissures ou altérations vous devez la jeter. NB : Les tétines Hevea sont fabriquées 
en 100% caoutchouc naturel qui fonce en couleur au fil du temps. 

HEVEA®

DE  SCHNULLER-/BEIßRINGHALTER AUS BIO-BAUMWOLLE

FÜR DIE SICHERHEIT IHRES KINDES - ACHTUNG!

BINDEN SIE DEN SCHNULLER/BEIßRING NICHT UM DEN HALS DES BABYS, DA STRANGU-
LATIONSGEFAHR BESTEHT 

· Vor jedem Gebrauch sorgfältig  überprüfen. Bei ersten Anzeichen von Mängeln oder Schäden 
  bitte wegwerfen.
· Verlängern Sie niemals einen Schnuller/Beißringhalter!
· Befestigen Sie ihn niemals an Gurten, Kordeln, Bändern  oder losen Teilen der Kleidung. Ihr 
  Kind kann sich strangulieren.
· Benutzen Sie den Schnuller/Beißringhalter nicht, wenn das Kind im Bett oder in der Wiege 
  liegt, da sich das Kind mit dem Band strangulieren kann.
· Benutzen Sie den Schnuller/Beißringhalter nur mit einem befestigten Schnuller
· Prüfen Sie das Band vor Gebrauch und entsorgen Sie es, wenn Sie Mängel oder Schäden 
  feststellen.
· Verlängern Sie niemals einen Schnuller/Beißringhalter 
· Der Clip/Schnullerhalter darf nur an der Kleidung des Kindes befestigt werden.
· Prüfen Sie, ob die Kinderkleidung für den Clip/ Schnullerhalter geeignet ist.
· BEDENKEN SIE, ein Schnullerhalter ist kein Spielzeug. Achten Sie darauf, dass er sicher an der 
  Kleidung befestigt ist.

REINIGUNG:
· Mit einem feuchten Tuch reinigen und an der Luft trocknen an der Luft trocknen
· Nicht für den Wäschetrockner geeignet
· Benutzen Sie wasserfeste Tinte für die Beschriftung auf Stoff
· Erfüllt den Sicherheitsstandard EN12586:2007 

DK  SUTTE-/BIDERINGSSNOR AF ØKOLOGISK BOMULD

FOR DIT BARNS SIKKERHED - ADVARSEL!

· Kontroller altid suttesnoren omhyggeligt før brug. Kasser suttesnoren ved første tgn på skade 
  eller slitage.
· Forlæng aldrig suttesnoren!
· Bind aldrig suttesnoren fast til snorw, bånd eller løse dele af tøjet, da barnet kan blive kvalt.
· Brug ikke snoren, når barnet ligger i en seng , vugge, krybbe eller barnevogn
· Brug kun snoren med fastgjort sut
· Snoren må kun sættes fast i barnets tøj
· Vær opmærksom på om barnets tøj kan "bære" suttesnoren
· Suttesnoren kan vaskes i hånden eller rengøres med en fugtig klud, vær opmærksom på at 
  materialet på clippen er træ og derfor ikke kan tåle at ligge i vand i længere tid. 
· Suttesnoren må ikke rengøres i opvaskemaskine eller microovn.
· Husk, en stuttesnor er IKKE legetøj eller bidering

RENGØRING/PLEJE:

· Rengør med en våd klud/håndvask
· Luft tør
· Tør ikke i tørretumbler
· Husk at brug vandfast pen beregnet til textiler
· Lever op til sikkerhedsstandard EN12586:2007 

SE  ORGANISK NAPP/BITRING-HÅLLARE 

FÖR DITT BARNS SÄKERHET - VARNING!

BIND INTE NAPPEN RUNT BARNETS HALS DÅ DET KAN INNEBÄRA STRYPRISK 

· Före varje användning kontrollera noggrant nappen. Vid något tecken på skador, kasta den.
· Förläng aldrig napphållaren!
· Fäst den aldrig i sladdar, band, spetsar eller andra lösa delar av kläder. Barnet kan strypas.
· Använd inte Hevea napphållaren när barnet befinner sig i en säng, vagga, spjälsäng eller  
 barnvagn då barnet kan bli strypt.
· Användendast hållaren med en napp fastsatt.
· Kontrollera bandetföre användning och kassera om den visar några tecken på skador eller  
  slitage.
· Förläng inte hållaren på något sätt.
· Hållaren bör endast fästas i barnets kläder.
· Kontrollera om barnets kläder tåler att ”bära” hållaren
· KOM IHÅG, napphållaren är EJ en leksak. Se till att den är ordentligt fäst i kläderna.

SKÖTSEL
· För att rengöra, använd en fuktig trasa
· Lufttorka
· Torktumla inte
· Kom ihåg att använda vattenfast bläck för att skriva på tyg.
· Uppfyller säkerhetsstandard EN12586: 2007


